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 The article speaks about the formation and development of agglutinative language 

structure in the Turkic languages. The issue researched in the context of the 

development of the languages is approached in the aspect of transition from amorphism 
to agglutinatism, the genetic link between the structures of the languages brought into 

the forefront, and in the result a concept brought forward about language structure in 

praturkism, that there were various language structures in praturkism, afterwards one of 
them agglutinatism activated and became dominant. The mechanism of the 

agglutinative language structure isn’t static, it is constantly developing and improving; 

its improving mechanism is linked with the formation of agglutinatism or to be more 
precise, with its formation model. The beforementioned signs bear typological 

character. 
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INTRODUCTION 

 

Development of language:  

 Language is developing and changing. This process that covers all the levels of the language is linked with 

interlanguage factors, along with being versatile and dynamic. In this aspect the development of the existing 

mechanism of agglutinative language structure or the formation of the new one is one of the disputable issues in 

lunguistics.  

 The language structure is the communication model of the language bearers and concrete language group 

which it belongs to, that reflects the form of the world perception. That is why, it is more logic to accept the 

structural development of the language as an integral part of global development taking place in ethnos life and 

the changes occuring in any language is of great importance in the context of ethnos and language. The language 

is the whole system and the events taking place in it cannot remain unaffected to the system. We can generalize 

development trends in the language based upon the scope of influence upon the language system as follows  

1.The development for the enrichment of the existing language structure;  

2. The process of evolution of the change of the relevant language structure;  

 Depending on the method of approach, different points of view are considered while speaking of the 

problems of the language development in theoretical linguistics. The reason for this is in the method of approach 

to the concept of development. For example, A.Schleicher takes naturalist position assuming the language as 

living organism;  

 V.fon Humbolt approaches the language development in the context of the rules of mind development;  

 N.Y.Marr speaking of the stadial development of the languages, identifies it with economic formation. [14]. 

 

Development that enriches and improves the language srtucture:  

 The process covering all the language stages is more dynamic and universal. The process sometimes takes 

paradoxic character in the same family of languages. For example: In modern Russian language there are 6 

cases and it doesn’t include vocative case; in the Bulgarian language declination of the names became of little 

importance, but vocative case was preserved. (Generally there were 7 cases in the sanscrit). Also there were 4 

cases in the German language, in the English language the cases are going to come out of morphological system. 

(bibliotekar.ru). As is seen, when approaching from sanscrit to present days in the morphology of Indo-

European languages, case category had different trend in development, as it underwent diverse influences. When 
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approaching the issue in the context of the Turkic languages, typological characteristics are, of course, revealed. 

A.Shukurov in his book of “The language of the Old Turkic written monuments” says: there were 9 cases in the 

Old Turkic languages (1. Nominative case; 2.Genitive case; 3.Dative case; 4. Directive; 5.Directive leading 

case; 6.Accusative case; 7.Ablative case; 8.Prepositional case; 9.Instrumental ablative case (T.V.Tukova) In 

modern Azerbajani language there are 6 cases. In comparison with the Old Turkish language Dative, Directive, 

Directive leading cases integrating towards Dative case unified the content of direction in one case.  

 The other result of this process is that prepositional case took the function of the instrumental case. The 

reason is the integration process in the relevant concepts in the minds of people in the context of the language 

bearer and action. The morphologic events of this type presented by case paradigm is linked with the 

improvement and unification and this makes the morphologic system of the language transparent and simple. 

 The morphologic simplification can be observed in the family of the Turkic languages through adding 

suffix “ca”, “cə” to the numerals (For example, yüzlərcə, onlarca, minlərcə və s.). In the modern Azerbaijani 

language the application level of this morph is limited; its morphologic concept is evading.  

 Another example: “In most of modern Turkic languages there are also collective and disjunctive numerals 

and special meaning groups. This meaning groups come into existence in a morphologic way. But in the 

Azerbaijani language this meaning groups are not differentiated for the lack of morphologic signs. In spite of the 

fact that we can come across the words closer by concept to that of the abovementioned meaning groups in the 

Azerbaijani language, they are not so much as to create special groups. We can come across this meaning 

groups and collective numerals in uygur, karachay-balkar, shor, altaic, khakass and other languages [24]. In the 

process of the formation of the Turkic languages, in the mind of the Azerbaijani language bearer relevant 

morphologic transparency for each language in the abovementioned aspect is linked with the improvement of 

the ways of expresion of the concepts of number – quantity. Similar cases are also observed in the post-Slavic 

languages. Because, in these languages in addition to singular and plural names, pronouns and verbs were 

pertinent to dual quantity, but afterwards with the lost of the criterion of duality great simplification took place 

in the concept of quantity.  

 Another example: In the Arabian language there used to be two Past tenses, in spite that it was the way of 

expression of the concept of mode rather than time, afterwards time prevailed the mode. So, criterion of duality 

in the process of the morphologic integration resulted in unification [2]. In spite that in the Old Russian 

language ther were 4 Past tenses, they integrated up to the present days and nowadays only one “ –л” form of 

the Past tense was formed. The integration came to an end with the improvement and unification of morphologic 

concept.  

 The other trend of the morphologic development of the language is linked with morphosemantic 

differentiation in the language units of categorical concept. We can see this type of differentiation in the Turkic 

languages against the background of the development of the passive and reflexive voices. A.M. Shcherbak, 

N.K.Dmitriyev notes with refference that in the early Turkic languages passive and reflexive voices were 

expressed with the integrated index and in the process of development of this category there took place their 

morphosemantic assignation and differentiation. [14].  

 In the Azerbaijani language this process came to an end late in the 18th century.  

 

The process followed by the change of the language structure: 

 There are different opinions about this issue; the main difference is in the process that takes place in 

morphologic technique. Let’s take a look at the cases of this type in the languages with different systems in 

order to explain the issue. In theoretical linguistics there is an opinion that language structure is stable; its 

formation is followed by the emergence of the unique system. The transition from one language structure into 

the other is characterised with the elimination of the mentioned system and formation of the new one. N.Y.Marr 

explains changes of this kind with language crossing (Meshchaninov). N.Y.Marr when talking about language 

crossing noted the influence of the languages operating in Pamirs, Pyrenean, and Caucasian triangular as the 

main reason of act of development.  

 The intermixing of the languages and their fundamental influence over the morphologic structure is 

generally accepted in the linguistics. In the old days while speaking about the increase in the signs of analytism 

in some languages, V.Humbolt explained integration of the language into new communication environment as 

the reason of the development of analytism in the language. This idea is still acceptable in Indo-European 

linguistics. The reason is that in the mentioned languages power of influence of ethnic mixing is based on real 

facts. For example, the English language, as well as the Russian language is constantly operating in different 

ethnic environments. The German group of languages such as the English, Saxon and Jutes having arrived at the 

British islands mixed with local saxons and with each other; then the island hosted the Scandinavians and the 

Normans. They assimilated the language of indigenous tribes. The intermixing of the languages with each other 

led to the strengthening of analytism in them,as well as its coming into forefront in the morphologic structure of 

their language.  
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 In the following periods as a result of the aggressive policy of the English, their language changed in the 

new language environment, leading to the acceleration of the development of analytism and consequently the 

English language turned to be the most analytic language among European languages (Russian analytism).  

 Starting from the second half of the 20th century the ideas about the strengthening of analytism in Rusistics 

became widespread. This was linked with quantitative increase in unchangeable words in the Russian language. 

Most of this words consisted of nouns. According to the linguists the mentioned unchangeable nouns do not 

leave existing morphologic structure unaffected; they influences badly on it. Because this inclination is ailen to 

the morphology of the Russian language. Over the last years, this idea is carefully reffered to in rusistics [24]. 

Analytism takes a special place in the grammar of the Turkic languages: let’s consider it on the example of case 

categories. As we know, there is morphologic signs of case categories in the Turkic languages, that is conveyed 

in a synthetic way. But it also has analytic form of expression. As far back as 70-80 years F.A.Ganiyev and 

Kh.T.Akhmetova on the example of the Tatar language spoke of the issue [7,2]. F.A.Ganiyev showed that in the 

Tatar language the analytic form of the case formed by adding auxuliary words without suffix to the names, set 

up its 8 forms. Kh.T Akhmatova specially notes 25 postpositions contributing to the formation of the cases in an 

analytical way in the Uzbek language. We can indicate on the basis of the mentioned articles that subsidiary 

words and postpositions are thought to be the accepted units of the above-mentioned case categories [15]. 

Scientifically it wouldn’t be right to accept analytic pecularities observed in the Turkic languages as opposed to 

the English and Russian languages, as the pecularity gained afterwards. Because, if in the mentioned languages 

analytism appears as a result of interaction of the languages, in the Turkic languages during transition from 

amorphous structure to agglutinatism this sign finds its position as the pecularity of word creation, as well as, 

the way of expression strengthened in categories from morphologic structure of the language.  

 Qara yol tenri men! – о черное божество судеб! (Oh, black deity of the fates!) [13].  

 Without any morphologic sign, the combination of the words when approaching to each other in the context 

of the sentence can be accepted as a trace of amorphous structure in the Turkic languages. 

 We cannot deny interaction of the languages in the strengthening of analytism in the Turkic languages just 

like in the Indo-European languages. Most probably, migration to the Central Asia BC, the North Asia early AD 

and the Eastern Europe, as well as settling down afterwards provided close interaction of the languages and led 

to further strengthening of disposition towards analytism in the morphologic structure of the languages. 

 The analytism in the Turkic languages is not on the same level. For example: analytic verbs in Oguz group 

of the Turkic languages (in the formation of time and style relations) are in the minority as compared to the 

Kipchak language. V.G.Kondratyev associates it with the wide expansion of perifrastic forms of the verb in 

Oguz group of the Turkic languages [11]. So, multigraded development of the analytism in the Turkic languages 

can be explained both with intralanguage and extralanguage signs: 

1. As a result of the interaction of similar and varied system languages;  

2. As preservation with comparative changes of specific language models pertinent to previous language 

structure. 

 This logic in the development of the language fully denies obligatory stability of the language structure and 

in this relation activates evolutive approach. According to this approach, the change of the language structure, 

activation of the new mechanism in its composition and the attainment of the level that eliminates existing 

structure bear evolutive character. Considerations on the transition from amorphous structure into agglutinatism 

in the Turkic languages can be strengthened by the results of evolutive approach. [10,20]. At the same time over 

the last periods we can come across the considerations about a place of the inflected language structure in 

turcology in early periods as well. [6,12,4,22]. A.N. Brovkov notes that in spite that there were inflected signs 

along with an episodic and agglutinative form of expression of grammatical meaning. A.N. Kononov accepts 

this sign as an agglutinative inflexion and notes that the existence of the signs of amorphous, inflected and 

agglutinative language structures in early periods of the Turkic languages is proved with reliable facts. Let’s 

first scrutinize typologic characteristics of amorpuos language structure with agglutinatism nowadays:  

1. In the languages of amorpuos structure interrelations of the words in sentences take place through word 

succession. In modern Turkic languages this sign was preserved in the interaction at the time of approach. (qara 

yol tenri men -black deity of the fates, Melioranski). 

2. In the languages of amorpuos structure there can be affix morpheme or subsidiary word depending upon the 

position of lexical unit. This sign was also preserved in modern Turkic languages. For example: subsidiary 

names (yol-noun; (sənin) yolunda (subsidiary); düz - pronoun; düz - conjunction; deməli –verb; modal word; 

dək (y) – satmaq –affixed postposition; çağ –time; term- postposition etc.) 

3. In the languages of amorpuos structure the replication of the stem bears grammatical menaning. For 

example: May you drink chily-chily, cold-cold waters! (The Book of Dede Gorgud, Hey, lady, Bamsı Beyrək, 

the sun of Qaru Bore so presents his tribe; May trains-trains of camels carry your cargoes; Qamlu-qamlu suların, 

sovğulmışdı, yaşardı axır). 
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4. In the languages of amorpuos structure compound words are formed with above-mentioned syntactic 

specialities. The traces of this sign were preserved in modern Turkc languages. For example: Dashdamir (name); 

Gülyanagh (name), Garagoz (name).  

5. Reciprocal transition peculiar to the languages of amorpuos structure is still preserved nowadays in new 

model among some parts of speech. For example: qoca (noun); qoca (pronoun). In linguistics amorphism is 

rather accepted as morphologic concept.  

6. The languages of amorpuos structure are monosyllabic. Therebare a lot of monosyllabic words in modern 

Turkic languages (gün, yer, göy, su, an (maq), gəl, gör, göz, etc.) 

 In the amorphous period of the Turkic languages it is possible to bring into the forefront some 

considerations about full picture of the language structure in the context of development of modern linguistics. 

While advancing this hypothesis we relied on the results of the research conducted by E.Sepir and 

A.A.Reformatski. (Internal factors, p.262). A.A.Reformatski reffering to E.Sepir writes that language structure 

can be at the same time agglutinative, inflected and polysynthetic or amorphous. Their advanced arguments 

were proved on the example of the world languages. 

 As far as the Turkic languages are concerned such a hypothesis can be suggested that there were inflected 

signs in the earliest periods of the Turkic languages with amorphous structure prevailing, but it wasn’t capable 

of forming a system. Most probably, very few agglutinative signs also existed in this period, at a later date 

strong development of agglutinatism took place as a result of the recirpocal influence which covered the 

language as a whole. According to A.M.Shcherbak this process came to an end in the Altaic period of the Turkic 

languages. Thus, the Turkic languages were already stable being in the process of formation and the language 

had fully strengthened its agglutinative system. That is why, it is possible to see the traces of inflected and 

amorphous language structures in some of modern Turkic languages. But the most attractive is that it is possible 

to elucidate the traces of inflected and amorphous language structures in modern Turkic languages on the basis 

of diachronic researches; this signs are not characteristtic for modern Turkic languages. 

 When speaking about the signs of various language structures existing in the Turkic languages of early 

periods, one can state various language techniques during the establishment of the language structure in the Old 

Turkic languages.  

 Linguists dealing with amorphous language structure note that there is a disposition towards agglutinatism 

from amorphism. The fact can be traced on the example of modern Chinese language. In this context it is 

possible to imagine the mechanism of the transition from amorphism to agglutinatism in the Old Turkic 

languages as follows.  

 

Transition from amorphous language structure to agglutinatism in the Turkic languages as a global 

development of the language:  

 There were subsidiary words of general use for the transition from amorphous language structure into 

agglutinatism in the Turkic languages; the formation of the first affixes was linked with the grammatic 

development of the mentioned subsidiary words while undergoing changes from phonolexicological point of 

view. Though this process is archaic way of the formation of affixes, we can come across the traces of this 

derivative model nowadays.  

 Generally, the formation of subsidiary words is dated earlier than historic subsidiary parts of speech. It is 

subsidiary words and their specific characteristics that bring into the forefront amorphous language structure and 

agglutinatism and prove their interrelation.  

 One of the factors that stimulate the formation of initial signs of agglutinatism in the language is the 

increase of their number in the language, their functional stabilization, and gradual phonomorpohologic changes 

in the mentioned grammaticized units.  

 A.N.Baskakov writes that, the transition of the words with independent meaning to subsidiary words, then 

the transition of some of them to the affixes, from analytic form to compound words, afterwards the affixation 

of the grammaticized unit being a part of the compound words, is linked with the fact that they do not undergo 

phonetic changes. [3]. The affixation of the grammaticized unit being a part of the compound words is not just a 

change of the affix, but also a case connected with the motivation from morphosemantic point of view of the 

unit being morphologic.  

 Though it is possible to come across the abovementioned subsidiary words in the languages with 

amorphous and agglutinative structure, there is an important difference between them. The most important one 

is that subsidiary words in the amorphous structure do not exist outside the text, but they are characterized with 

constant function in the agglutinative structure. The formation of the subsidiary parts of speech in the Turkic 

languages enriched their rows. Nowadays, as the process is going on in two directions (subsidiary words and 

subsidiary parts of speech), this seriously affects the srtengthening of morphologic structure of the language. 

Let’s see their examples:   

1. It is exactly a year that I have lost my peace of mind. (exactly– auxiliary word).  
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2. But I ask you, in case you go to Iran do not visit Nakchivan, buy a ticket straight to Julfa. ( 

J.Mammadguluzadeh “Frogs”) (in case, if– conjunction) 

 A cock crowed from afar at the wrong time, then one or two cocks crowed here and there in reply to the 

wrong crow, then the silence ensued again and thus a sleeping Ganja city were in a silence for a while, then at 

that night young fascinating, dolorous sound accompanied with saz, kamancha and horn spread wavy-wavy 

over Ganja. It was Zijad khan who invited khanende (singer of mugham) to sing for him. (the, and - conjunction) 

(Elchin “Mahmud and Maryam”). Academician K.M.Abdullayev speaks about the grammaticization of the 

lexeme “then” in the above context [1]. 

3. Don’t be childish, once you are badly fed, you may get weak. (Isa Huseynov) (to get//to be) 

 The morphologic content of the mentioned subsidiary morphems being adjusted using agglutinatism, bears 

a certain morphosyntactic value. That is why, the subsidiary words that linguists think specific for the 

amorphous language structure shouldn’t be identified with them by essence; so will it be wrong to put sharp 

obstacles between them. 

 As it was noted above, there were inflected signs during the formation of agglutinative structure, at the 

period when amorphous language structure was prevailing in the Old Turkic languages and the explanation of 

the predomination of the developed agglutinatism over the existing language structure, with only extralanguage 

factors (the crossing of the languages) doesn’t reveal the essence of this issue. The essence of the issue is in 

internal development characteristics of the language and they can be generalized within the phonomorphologic 

and phonolexicologic framework. A.N.Baskakov when speaking about the development of the phonemic 

structure of the Turkic languages writes that the important progress observed in vowel and consonant system of 

the Turkic languages reflects phonetic and morphologic development of the Turkic languages. At this time the 

stem morphophoneme coincides with the words with independent meaning forming new words (with the 

combination of two morphems): the first morphem being a stem, the second being an article. [4] 

 So, though linguists specializing in Indo-European languages refer the reasons of radical changes in the 

language structure to exstralinguistic factors, there stand a language bearer in the essence of the issue and 

internal development rules in the context of the language. 

 According to A.N.Baskakov, the period of full formation of agglutinatism refers to the Altaic period. 

 When the syntactic unit became morphologic it both reflects intralevel relations and plays an important role 

in the formation of initial affix morphems. The essence of the issue is that initial agglutinative elements in the 

Turkic languages were formed this way. The mentioned transition process is followed by the transformation of 

word combination into compound word and afterwards with the affixation of the second part, into derivative 

word. As it was noted earlier, the base phase for it is the phase of subsidiary word that underwent the 

generalization of its meaning. The transformation of syntactic level unit came to an end with the fromation of 

the new language structure, i.e. morphologic level. And thus, the main outlines of agglutinatism are being 

formed.  

 The transition from amorphous language structure to agglutinatism proves itself using this logic in the 

Turkic languages. Generally, it is possible to explain the formation of initial outlines of agglutinatism using 

syntactic units that became morphologic and this can be applied to agglutinative languages, as well as other 

languages with the signs of agglutinatism. We are talking about intial agglutinative signs – affixes because in 

later periods of the language functional differentiation and integration of the affixes were formed as affix 

producing factor. So, the formation of initial affixes took place after syntactic units became morphologic. One 

can agree with the idea that the morphologic level of the language was produced from syntactic level; in the 

same way there is genetic link between amorphous language structure and agglutinatism in the above-mentioned 

meaning.  

  The process of getting morphologic is morphosyntactic, phonomorphologic and morphosemantic case. It is 

morphosyntactic, because it leads to the formation of a new morpheme with new conception, that was formed 

going through syntactic framework; It is morphosemantic, because it reveals intralevel relations. And it is 

phonomorphologic, because it is formed as affix. 

 In the agglutinative structure the last point of adding suffixes to the stem of the word is derived from 

amorph, because subsidiary words come after the words supplemented in amorphous structure; 

phonomorphologic processes aimed at the transition to suffixes in subsidiary words do not affect their previous 

position. In the amorphous language structure the location of the words (both contextual and constant) that 

became subsidiary, after the stem is thought to be both ethnopsychologic and grammatical issue; this problem 

can be explained having both of them involved.  

 In the Turgic languages the second important period for the syntactic unit to become morphologic took 

place after the formation of agglutinatism; this process covered sentences along with word combinations. The 

essence of this process was the enrichment of the language with morphologic units. Let’s see their examples as 

follows: 

1. To tell you the truth, I don’t understand anything from this. (truth)  

2. One can see from all of this that you know nothing of the issue 
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3. It is obvious from all of this, (obvious); 

4. It is obvious from all; (obvious); 

5. It is obvious, (obvious); 

6. obvious  

  The formation of modal words like “obvious” shows how the syntactic unit became morphologic. The 

above-mentioned modal words “truth”, “obvious” are the units of modality category; they form clarification and 

probability modalities. A great part of modal words was formed using this method. 

Sometimes syntactic conditions may put nominative unit into grammatic situation. 

Let’s have an example from Manichean record: 

Yiriq tenqri kimi yaratmış tipən; tınlığığ ölürüp erser [8]  

 In the given example link verb “tipərü” acting as conjunctive word link the components of the compound 

sentence with each other syntactively and situatively. 

 Most probably, this was one of the ways for the conjunctions to emerge in the Turkic languages.  

 

REFERENCES 

 

[1] Abdullayev, K.M., 1999. Theoretical problems of the syntax of the Azərbaijani language. Baku, Maarif. 

[2] Akhмаtova, Kh.T., 1981. Postpositional analytical forms in the modern Uzbek literary language. 

Dissertation abstract Candidate's dissertation. Tashkent.  

[3] Baskakov, N.A., 1978. Historical and typological morphology of the Turkic languages.М., p.141.  

[4] Baskakov, N.A., 1988. Historical and typological phonology of the Turkic language. М.  

[5] bibliotekar.ru/ yazıkovedenie 164.htm. 

[6] Brovkov, A.N., 1951. Agglutination and inflexion of the Turkic languages. In the book dedicated to the 

memory of the academician L.B.Shcherba, pp: 16-17.  

[7] Ganiyev, F.A., 1970. About syntetical and analytical cases in the Tatar language. Turkology issues. Kazan  

[8] Guliyeva, G.V., 2015. The language of “Xuastuanift” (Manichean confession prayer) dili”. Fissertation 

abstract of Doctor of philosophy on philology. Baku  

[9] Internal factors of development of the language. http: ail refs. Net/c6/3r 6bn/p28) 

[10] Kaydarov, A.T., 1973. About the criterion of definition of syncretic fundamentals. Selected works. // AN 

Kaz. SSR. Serial film №3.  

[11] Kondratyev, M., 1992. Principal trends in the development of grammatical structure of the Turkish 

language. SPb.  

[12] Kononov, A.N., 1976. About the nature of agglutination // Вопросы языкознания, №4.  

[13] Malov, S.E., 1951. Monuments of Ancient Writing. Texts and Studies. M .; L .: Publishing house of the 

USSR Academy of Sciences, p: 155. 

[14] Meshchaninov, I.I., Study of the language of cuneiform monuments of Urartu»- 

Биайн.рее:/anales/info/urartu/smai/list_lang.htm) 

[15] Mukhamadi, K., 2010. Analytical declension in the system of the ways of inflexion. Account of Taurida 

National University: Social communications, 23(62)№3. 

[16] Reformatskiy, A.A., 1987. Linguistics and poetics. M. Science. 

[17] Russian analytism: linguistic reality or scientific fiction // http://www.pravoslavie.ru/ 

[18] Sapir, M.I., 1934. Language M-L.  

[19] Shcherbak, A.M., 1981. Essays of comparative grammatics of the Turkic languages (verb) II part. L. 

Science.  

[20] Shcherbak, A.M., 1988. Historical and typological phonology of the Turkic languages M., Science. 

[21] Shukurov, A., 1993. Language of the Old Turkic written monuments. Baku, Publishing house.  

[22] Soegov, M.O., 2011. About Fictitious structure of the Turkmen language and agglutinative structure 

preceeding it. p.61-66 Altaistic and turcology. Astana, №2(3). 

[23] Tukova, T.V., Strengthening of syntetism of grammatical structure of modern Russian language // 

uapral.com.ua/ 

[24] Zeynalov, F., 2008. Comparative grammatics of the Turkic languages. Baku. 

 

 


